——
S
——f 4 W
—g 4.
- - =~
e
—

Smluvni podminky a pravidla pro nakupni
objednavky

Veskeré ndkupni objednavky vystavené spolec¢nosti Fastenal
Netherlands Holdings B.V. a v§emi ptidruzenymi
spole¢nostmi Fastenal Netherlands Holdings B.V. (déle jen
spolec¢nost Fastenal), prostfednictvim kterych je
objedndvédno zboZi doddvané do jakékoli evropské zemé, se
fidi zde uvedenymi podminkami. Kromé vyjimek pisemné
stvrzenych spolecnosti Fastenal nebudou platné Zadné
smluvni podminky nebo pravidla tykajici se akceptovant,
potvrzovéni, uznavani nebo fakturovani dodavatelem (déle
jen ,,prodavajici*), které nebudou v souladu s ustanovenimi
této ndkupni objedndvky (ddle jen ,,objedndvka*). Dodédni
nebo plnéni pfedmétu této objedndvky predstavuje pfijeti zde
uvedenych smluvnich podminek a pravidel, coz vytvéii
smluvni vztah, ktery se fidi podminkami stanovenymi
pravnimi piedpisy Nizozemska. Tyto podminky a pravidla
budou aplikovatelné pro aktudlni i nasledné nakupni
objednavky uzaviené mezi spolecnosti Fastenal a
prodavajicim. Tyto podminky a pravidla strany Zddnym
zpusobem nezbavuji povinnosti plnit zavazky vyplyvajici ze
Sdileného investi¢niho programu (Shared Investment
Program — SI) nebo z jinych dohod uzavienych témito
stranami pfed nebo po datu vystaveni objednavky.

ZaruKy: Prodévajici se zarucuje, Ze po dobu jednoho (1)
roku po distribuci spole¢nosti Fastenal: (i) bude u vSech
vyrobkd, kterych se tyka tato objednavka, zachovana kvalita
materidlu a zpracovani bez vyskytu vad a Ze budou vhodné a
dostatecné pro tcel, pro ktery byly objednany; (ii) vSechny
materidly dodané na zaklad¢ této objedndvky budou
odpovidat popisu a kvalitativnim a vykonnostnim
charakteristikdim dodanym nebo specifikovanym spole¢nost{
Fastenal, ¢i v pfipadé¢, kdy tyto charakteristiky nebudou
poskytnuty nebo specifikovany, standardnim obchodnim
specifikacim; (iii) veSkeré vyrobky dodané na zdklad¢ této
objednavky nesmi byt zakdzany, nespravné oznaceny nebo
opatfeny nespravnou ochrannou znamkou, a v§echny vyrobky
musi, kromé¢ pozadavkt uplatiiovanych v daném oboru a v
oblasti bezpec€nosti, kvality a ekologickych norem, podle
nejlepSiho védomi proddvajiciho spliiovat i poZadavky
zdkont a dal$ich pravnich pfedpist zemi, do kterych jsou
doddvany. Zaruky uvedené v tomto oddile ziistavaji v
platnosti i po doddvce zboZi nebo dokonceni sluzeb a
nebudou zruseny prevzetim vyrobkt nebo jejich thradou.
Tyto zaruky zahrnuji veskeré ztraty, véetné ndkladti a vydaja
(které obsahuji i pifiméfené palmére advokatt), které
spole¢nost Fastenal utrpi kvuli jakymkoliv vaddm materidlt
a pfevadéji na zdkazniky spolecnosti Fastenal a ndsledné
koncové uzivatele téchto vyrobki. Jakékoliv naklady
souvisejici s dodanim a dopravou vracenych neshodnych
nebo vadnych vyrobkl prodavajicimu hradi prodévajici. Tyto
zaruky zahrnuji vyménu vyrobku, dopravni ndklady
souvisejici s vracenym nebo vymeéinovanym vyrobkem

a veskeré piipadné opravy nebo tiidéni vyrobku, které bude
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Purchase Order Terms and Conditions

All Purchase Orders issued by Fastenal Netherlands
Holdings B.V. and all Fastenal Netherlands Holdings B.V.
affiliates ordering goods to be shipped to any European
country (collectively “Fastenal”) will be subject to the terms
and conditions herein. No terms or conditions in any
acceptance, confirmation, acknowledgment or invoice from
the Supplier (herein “Seller”), inconsistent with this Purchase
Order (“P.O.”) shall apply unless approved in writing by
Fastenal. Shipment or performance pursuant to this P.O. shall
constitute acceptance of the terms and conditions set forth
herein and creates a contract that shall be governed in
accordance with the laws of the Netherlands. These terms
and conditions will be applicable to the current and any
subsequent Purchase Orders entered into between Fastenal
and Seller. These terms and conditions will not void or in any
way relieve the parties of obligations pursuant to Shared
Investment Program (SI) or other agreements executed by the
parties either before or after the date of the P.O.

Warranties: Seller warrants that for a period of one (1) year
after distribution by Fastenal: (i) all products covered by this
P.O. will be of good quality and workmanship, free from
defects, and fit and sufficient for the intended purpose for
which required; (ii) all materials supplied under this P.O. will
conform to the description, quality and performance
furnished or specified by Fastenal, or if not furnished or
specified, to standard commercial specifications; (iii) no
products provided under this P.O. are banned, misbranded or
mislabeled and all products are safe and are in compliance
with the statutory requirements and other government
regulations in addition to the requirements applied within the
branch of industry in respect of safety, quality and
environmental standards, in the country of delivery and, in so
far as is known to Seller, the country of destination. The
warranties in this section shall survive delivery of goods or
completion of services and shall not be waived by acceptance
of products or payment. Such warranties shall cover all
losses, including costs and expenses (including reasonable
attorney’s fees) to which Fastenal will be exposed by any
defects of Seller’s material or performance. These warranties
will extend and be passed through to Fastenal’s customers
and subsequent end users of such products. All shipping,
freight in connection with the return of non-conforming or
defective products to the Seller shall be borne by the Seller.
Such warranties include replacement product, freight on
returned or replacement product, and any potential sorting or
product repair that may be required at Seller’s location or at a
Fastenal location.
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eventudlné nutné provést v provozovnich prodédvajiciho nebo
spole¢nosti Fastenal.

Napravna opati‘eni: Prodavajici musi spoleénosti Fastenal
neprodlené pisemné ozndmit jakékoliv skutecnosti souvisejici
s potencidlnim nebo skute¢nym zastavenim prodeje, staZzenim
vyrobku z trhu nebo ndpravnymi akcemi, které se tykaji
vyrobku distribuovanych spolecnosti Fastenal. Prodavajici
spole¢nosti Fastenal uhradi veskeré piimé ndklady
vynaloZené spolecnosti Fastenal (s vyjimkou ztraty zisku
a/nebo promarnénych obchodnich piilezitosti), vydaje na
informovani koncovych uzivateli a pfiméfené naklady na
realizaci staZen{ vyrobku prostfednictvim systému
spole¢nosti Fastenal (v€etné prace a materialt potfebnych pro
opravu a vyménu vyrobkd, nakladii na dopravu, manipulaci,
zdkaznicky servis, administrativni dkony atd.). Po dokonceni
ndpravnych opatfeni spolecnost Fastenal oznami{
prodavajicimu vysi téchto nakladt nebo vydaju, které
prodévajici spolecnosti Fastenal uhradi do tficeti dnii od
ozndmeni. Spolecnost Fastenal ma narok na veskerd
odSkodnéni, kterd jsou aplikovatelnd na zdklad¢ platnych
zdkont, véetné (bez jakéhokoliv omezeni a vyhradné v
z4vislosti na rozhodnuti spole¢nosti Fastenal) okamzZitého
zruseni jakychkoliv objedndvek, opravy nebo vymény
vyrobku se zpétnou tihradou vsech souvisejicich nakladi a
uplatnéni prav na thradu dluht prodavajiciho vici
spolec¢nosti Fastenal.

Odskodnéni: Prodavajici se zavazuje brénit, od$kodnit,
ptevzit veskerou odpovédnost a zbavit odpovédnosti
spole¢nost Fastenal, jeji zdstupce, ptidruZené spolecnosti,
zaméstnance, zakazniky, pojistitele, ndstupce a povéfené
osoby v piipadé jakychkoli ndrokt, pozadavkd, pokut, ndhrad
$kod, poplatkd, finan¢nich vypofadani, soudnich rozhodnutf,
nédkladt a vydaji (véetné nakladt vzniklych v souvislosti s
pravnim zastoupenim) vymdhanych jakymikoliv tfetimi
stranami, které by byly pfimo ¢i nepiimo zapiic¢inény
neshodami, vadami nebo selhdnimi kteréhokoli vyrobku,
nebo které by vyplyvaly z jakéhokoli skute¢ného nebo
domnélého poruseni zakonu, nafizeni, pravidel nebo
predpisu. Toto odskodnéni se bez omezeni vztahuje na
jakékoliv stazeni vyrobku z trhu z bezpecnostnich nebo
kvalitativnich divod, ndpravna opatieni nebo dodatecné
upravy vyrobku a jakékoli akce nebo procesy vyvolané
jakoukoliv z vySe zminénych pficin.

Poruseni prav: Prodavajici zarucuje, Ze veskeré vyrobky,
které budou dodédny na zdklad¢ této objedndvky, nebudou
pfedmétem vymadhani jakychkoliv prév tietich stran

a proddvajici se zavazuje spolecnost Fastenal chrénit,
odskodnit a zbavit odpovédnosti v ptipadé naroku, které se
tykaji odpovédnosti za vyrobek, ztrdt a vydaju tretich stran,
nebo naroku, které vyplyvaji z poruseni patentovych prav,
autorskych prav, obchodniho tajemstvi nebo jinych prav, ke
kterym doslo pfi ndkupu, pouZivani nebo pieprodeji
jakéhokoliv vyrobku uvedeného na této objedndvce
spole¢nosti Fastenal.
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Corrective Action: Seller shall immediately notify Fastenal
in writing of any potential or actual stop sale, product recall
or corrective action on a product distributed by Fastenal.
Seller shall reimburse Fastenal for all direct costs incurred by
Fastenal (excluding lost profits and/or lost business
opportunities), expenses of notifying end users and
reasonable costs of processing a recall through Fastenal’s
system (including labor and materials for the repair and
replacement of products, freight and handling charges,
customer service, administration, etc). Upon completion of
the corrective action, Fastenal will notify Seller of such costs
or expenses and Seller will submit reimbursement to Fastenal
within thirty days after notification. Fastenal is entitled to all
remedies available under applicable law, including without
limitation immediate termination of any Purchase Order,
repair or replacement of the product, at Fastenal’s discretion,
with all costs charged back to the Seller and exercise of set-
off rights concerning any indebtedness owed to Fastenal by
Seller.

Indemnity: Seller agrees to defend, indemnify, assume any
liability, save and hold harmless Fastenal, its agents,
affiliates, employees, customers, insurers, successors and
assigns, from and against any claims, demands, suits,
liabilities, penalties, losses, fines, damages, or charges,
settlements, judgments, costs and expenses (including
attorney’s fees incurred), by any third party arising out of or
based on any alleged non-conformity, defect or failure of any
product covered by this P.O. or arising out of any actual or
alleged violation by such products of any statute, ordinance,
rule or regulation. This indemnity includes without
limitation any product safety or quality control recall,
corrective action or product retrofit, and any action or
proceeding arising out of any of the above occurrences.

Infringement: Seller warrants that all products covered by
this P.O. shall be delivered free of any claims of infringement
and Seller agrees to defend, indemnify, and save Fastenal
harmless from any and all third-party claims of liability, loss,
damage and expense arising from any infringement or alleged
infringement on any patent, trademark, copyright, trade
secret, or other right, by reason of the purchase, use or resale
by Fastenal of any or all of the products covered by this P.O.
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Pojisténi: Prodédvajici zdvazné souhlasi s podminkou ndkupu,
kterd spocivd v pojistném kryti odpovédnosti proddvajiciho
roz$iteného typu, u kterého bude na doloZzkich k pojistce
a certifikdtech jako dodate¢ny pojiSténec uvedena spolecnost
Fastenal Company Purchasing a pfidruZené spole¢nosti. Toto
pojistné kryti nesmi byt zruSeno bez souhlasu spolec¢nosti
Fastenal; pojistné limity budou ¢init 1 000 000 eur za djmu na
zdravi na kazdy pojistny piipad a 3 000 000 eur celkem za
Skody na majetku. Prodavajici ptedlozi certifikaty o uzavieni
pojisténi vZdy po jeho kazdorocnim obnoveni. Proddvajici
spolecnosti Fastenal ptedloZi certifikdty o uzavieni pojiSténi
pted plnénim jakékoliv objednavky. Veskeré certifikaty musi
byt predany oddéleni SUPPLIER COMPLIANCE.
Certifikaty zasilejte faxem na ¢islo (507) 494-6333 nebo e-
mailem na adresu suppliercompliance @fastenal.com nebo
poStou na adresu 4730 Service Drive, Winona MN 55987 k
rukam Tracy Mueller.

Vraceni vyrobki: Spole¢nost Fastenal si vyhrazuje pravo
proddvajicimu vratit nadmérné skladové zasoby vyrobkt

s vrdcenim pené¢z na otevieny tcet a bez tctovani pendle
nebo skladovacich poplatktl. Spole¢nost Fastenal se pokusi
pfimétenymi prostifedky konsolidovat nadmérné skladové
zasoby novych vyrobkd, sdélovat proddvajicimu objem
vraceného zboZi a koordinovat zasilky prodavajicimu.
Spolec¢nost Fastenal zaplati pfepravni ndklady na vraceni
nadbytecnych skladovych zasob vyrobkii. Prodavajici bez
prodleni pfijme a zpracuje vSechny zddosti o vraceni zboZi (v
pfimétené novém stavu, ktery umoZziuje opétny prodej) a
odpovidajici ¢astku pficte k otevienému tctu spolecnosti
Fastenal do tficeti (30) dnd od obdrZeni vracenych vyrobku.

Pfi urcitych piileZitostech spole¢nost Fastenal vystavi
objedndvky zaméfené na ,,rozsifeni prodejni nabidky*

o vyrobky, kterymi nebyla nase distribucni centra
zasobovana. Tyto objedndvky zaméfené na rozsiten{ prodejni
nabidky by mély byt povazovany za oboustranné¢ vyhodnou
iniciativu slouZici k zatazeni téchto vyrobki do nasi
distribuéni sité a budou se tykat ,,standardnich® vyrobka
nasich dodavateli. Spole¢nost Fastenal pfi objednavce jasné
specifikuje, Ze se jednd o objedndvku zamétenou na rozsiteni
prodejni nabidky. Do 18 (osmnécti) mésict od data vystaven{
objednéavky pro rozsiteni prodejni nabidky spolecnost
Fastenal posoudi pohyb téchto polozek a v nekterych
ptipadech bude potfebovat svym dodavatelim vratit zboZi s
nizkou nebo nulovou obrétkovosti. V téchto piipadech si od
dodavatele vyZaddme opravnéni k vraceni zboZi (Returned
Goods Authorization — RGA) a budeme ocekdvat, Ze tyto
Zadosti nebudou neopravnéné zamitnuty.

Informace a iidaje o vyrobku: Prodéavajici poskytuje firmé
Fastenal pro obchodni ticely trvalé, nevyhradni,
neodvolatelné a celosveétove platné pravo na bezplatné
pouzivani informaci a idajl o vyrobcich prodavajiciho.
Informace a tdaje o vyrobku prodévajictho zahrnuji, av§ak
nikoliv vyluéné, modelové ¢islo vyrobcee, tidaje z odkazd,

Insurance: Seller covenants and agrees, as a condition of
purchase, at its expense to provide and procure broad form

vendors liability insurance coverage naming Fastenal
Company Purchasing and affiliates as an additional insured on
applicable endorsements and certificates. This coverage shall
not be canceled without Fastenal’s consent and the policy
limits shall be EUR1,000,000 per occurrence for bodily injury
and property damages with a minimum of EUR3,000,000 in
the aggregate. Seller will submit Certificates of Insurance to
Fastenal annually upon renewal. Seller will submit
Certificates of Insurance to Fastenal prior to any Purchase
Order performed by the Seller. All certificates should be
remitted to SUPPLIER COMPLIANCE. Please fax
certificates to (507) 494-6333, or email to
suppliercompliance @fastenal.com, or mail to 4730 Service
Drive, Winona MN 55987 to Tracy’s attention.

Product Returns: Fastenal reserves the right to return over-
stock products to Seller for credit against open invoices
without penalty or restocking fees. Fastenal will reasonably
attempt to consolidate over-stocked new products, advise the
Seller of the amount of the returns and coordinate shipments
to the Seller. Fastenal will pay the freight to return over-
stocked products. Seller will promptly accept and handle all
return requests (in reasonably new, re-saleable condition) and
credit open Fastenal accounts within thirty (30) days of your
receipt of returned products.

On certain occasions, Fastenal will place “inventory
expansion” orders for products not previously stocked in our
distribution centers. These expansion orders should be
viewed as an initiative to place products within our
distribution network benefitting both parties and will be
“standard” products from our suppliers. Fastenal will clearly
identify expansion purchase orders at the point of order.
Within 18 (eighteen) months of the expansion purchase order
date, Fastenal will review the movement of these items and in
some cases need to return slow or non-moving items to our
suppliers. In these cases we will request a Returned Goods
Authorization (RGA) from the supplier and expect that those
requests will not be unduly withheld.

Product Information and Data: Seller grants to Fastenal for
business purposes the perpetual, nonexclusive, irrevocable,
worldwide, royalty free right to use Seller’s Product
Information and Data. Seller’s Product Information and Data
shall include but not limited to item description,
manufacture’s model number, cross-reference data, UL and
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informace z UL a CSA, ddaje NAFTA, kritéria pro preferenci
tarifd, spravni ddaje, dodaci udaje, rozméry a hmotnost
vyrobku, udaje o ndkladech a ceniky, prognézy, technické
specifikace, katalogové tdaje a obrazky vyrobku pro
obchodnf tcely spole¢nosti Fastenal, véetné, avsak nikoliv
vyluéné, prava na reprodukovani (manipulace, zména
konfigurace), kopirovani, publikovéni, prodej, prevod
(licence a sublicence) jakoukoliv tieti stranou nebo jinym
distribu¢nim zptsobem. Prodavajici prohlasuje, Ze kritéria
oznaceni a ptivodu u vyrobkd (nebo jejich ¢asti), které jsou
dovédzeny do Evropského hospodéiského prostoru a
Svycarska a distribuovany spoleénosti Fastenal, jsou naleZits
ptesné, pticemzZ proddvajici bude spolecnost Fastenal
neprodlené informovat o jakychkoliv zménach. V piipadé
potieby nebo na vyzadani prodavajici poskytne relevantn{
informace o vyrobcich, a to v¢etné informact, kterd upravuji
pravidla prodeje vyrobkl nebo omezuji pouzivani téchto
vyrobki ve vySe zminénych oblastech.

Dodrzovani zakonii: V ramci své ¢innosti souvisejici s touto
objedndvkou je prodédvajici odpovédny za dodrZovani vSech
platnych zdkont, pravidel, pfedpisti, administrativnich
pozadavki a ustanoveni veSkerych naslednych dohod, véetné
téch, které tykaji preshrani¢niho prodeje, dovozu, skladovant,
prepravy, pfevodu vyrobki, ekonomickych sankci a
vyvoznich omezeni. VySe uvedené vyslovné zahrnuje
vSechny platné zdkony tykajici se boje proti korupci a
korup¢nim praktikdm vcetné, avSak nikoliv vylu¢nég, zdkona
o korupci Bribery Act z roku 2010 (Velkd Britdnie), zdkona o
korupci Foreign Corrupt Practices Act z roku 1977 (USA) a
ptipadnych dalsich zakont proti tplatkafstvi, korupci,
uplatkéistvi v obchodni sféfe, prani Spinavych penéz nebo
terorismu, které se na proddvajictho vztahuji. Vyse uvedené
taktéZz zahrnuje vSechny platné zdkony o kontrole vyvozu a
ekonomickych sankcich. Prodédvajici musi také dodrZovat
vSechna platnd ustanoveni vykonného natizeni 11246 a
13496 a veskerych relevantnich pravidel, ptedpisti nebo
nafizeni ministra préce, které se tykajici zajiSténi rovnych
pracovnich piilezitosti. V rozsahu aplikovatelném na tuto
objedndvku jsou ustanoveni natizen{ o nakupech federdlnich
organt (Federal Acquisition Regulation — FAR) v tomto
dokumentu zahrnuty prostfednictvim odkazti. Prijeti této
objedndvky piedstavuje prohldSeni o dodrZeni ndsledujicich
ustanoveni: FAR 52.222-26 Rovné piileZitosti; FAR 52.222-
35 Podpirné akce pro osoby se zvlastnim zdravotnim
postiZzenim a vietnamské veterany; FAR 52.222-36 Podpurné
akce pro handicapované pracovniky a FAR 52.222-40
Ozndmenf o pravech zaméstnancti podle zdkona o pracovnich
vztazich. V rozsahu, ktery se néj vztahuje, musi tento
dodavatel a subdodavatel dodrZovat ustanoveni ¢lanku 41
CFR §§ 60-1.4(a), 60-300.5(a) a 60-741.5(a) v 29 CFR cast
471, dodatek A. Tyto ptedpisy zakazuji diskriminaci osob se
statutem chranénych veterant nebo osob se zdravotnim
postiZenim a zakazuji diskriminaci vSech osob na zdkladé
jejich rasy, barvy pleti, naboZenstvi, pohlavi, sexudlni
orientace, pohlavni identity nebo ndrodniho ptivodu. Navic
tyto predpisy vyZaduji, aby hlavni dodavatelé
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CSA information, NAFTA data, tariff number preference
criteria, regulatory data, shipping data, product dimensions
and weight, cost and list price data, forecast data, technical
specifications, catalog data and product images for Fastenal’s
business purposes, including but not limited to, the right to
reproduce (manipulate, reconfigure), copy, publish, sell,
transfer (license and sublicense) to any third party or
distribute by any other method. Seller certifies that the
Labeling and Origin Criteria for products (or parts thereof)
imported into the European Economic Area and Switzerland
and distributed to Fastenal is accurate as provided and Seller
will promptly notify Fastenal of any changes. Seller, as
necessary or upon request, will provide relevant information
about products, including information governing the
regulations for sale of product or limitations on the use of
such products in these locations.

Compliance with Laws: Seller shall be responsible for
compliance with all applicable laws, rules, regulations and
administrative requirements with respect to its activities
pursuant to any P.O. and any ensuing agreements, including
those governing trans-border sales, importation, storage,
shipment, transfers of products, economic sanctions, and
export controls. The foregoing expressly includes all
applicable anti-bribery and corrupt practices laws, including
without limitation the Bribery Act 2010 (U.K.), the U.S.
Foreign Corrupt Practices Act 1977, and any additional anti-
bribery, corruption, commercial bribery, money laundering,
or terrorist financing laws applicable to Seller. The foregoing
also includes all applicable export control and economic
sanctions laws. Seller shall also comply with all applicable
provisions of Executive Orders 11246 and 13496, and any
relevant rules, regulations or orders of the Secretary of Labor
pertaining to equal employment laws. To the extent
applicable to this Purchase Order, the Federal Acquisition
Regulation (FAR) clauses are incorporated herein by
reference. Acceptance of this purchase order constitutes
certification of the following clauses: FAR 52.222-26 Equal
Opportunity; FAR 52.222-35 Affirmative Action for Special
Disabled and Vietnam Era Veterans; FAR 52.222-36
Affirmative Action for Handicapped Workers; and FAR
52.222-40, Notification of Employee Rights under the
National Labor Relations Act. To the extent not exempt, this
contractor and subcontractor shall abide by the requirements
of 41 CFR §§ 60-1.4(a), 60-300.5(a) and 60-741.5(a) at 29
CFR Part 471, Appendix A. These regulations prohibit
discrimination against qualified individuals based on their
status as protected veterans or individuals with disabilities,
and prohibit discrimination against all individuals based on
their race, color, religion, sex, sexual orientation, gender
identity, or national origin. Moreover, these regulations
require that covered prime contractors and subcontractors
take affirmative action to employ and advance in
employment individuals without regard to race, color,



——
S
——f 4 W
—g 4.
- - =~
e
—

a subdodavatelé provadeli podptrné akce pro zaméstnavani

a pracovni rozvoj osob bez ohledu na jejich rasu, barvu pleti,
nabozZenstvi, pohlavi, sexudln{ orientaci, genderovou identitu,
ndrodni ptivod, postiZeni nebo status chranéného veterana.

Prodavajici je povinen spolecnosti Fastenal oznamit, zda
vyrobek podléhd ustanoveni sttnich, federdlnich nebo
narodnich zdkond, kterd vyZaduji, nikoliv vSak vylu¢né, dalsi
licence, povoleni, recyklac¢ni opatieni, manipula¢ni poplatky
pro ochranu Zivotniho prostedi nebo ohlaSovaci povinnost.
Proddvajici musi spole¢nosti Fastenal ozndmit, zda pro danou
polozku plati néjakd omezeni prodeje nebo pouZiti na urcitém
misté. Bez fddné informovanosti v této oblasti by mohl byt
vyrobek distribuéni siti spolecnosti Fastenal potencidlné
vyvezen nebo prodén v jakékoliv zemi v rdmci Evropského
hospodaiského prostoru a Svycarsku a/nebo v jinych zemich.
Tyto informace zaslete oddéleni PRODUCT COMPLIANCE
na adresu productcompliance @fastenal.com, aby mohla
spole¢nost Fastenal, jako distributor vyrobku, zajistit
dodrzovani téchto predpist.

V piipadé, Ze jsou pro vyrobek a/nebo baleni k dispozici
bezpecnostni listy, je proddvajici povinen tyto listy dodat.
Bezpecnostni listy musi byt poskytovany zdarma ve chvili
prvni dodavky a/nebo pfi modifikaci vyrobku. Dodavatel
musi (kromé pravnich ptredpisu ¢lenskych zemi Evropské
unie) dodrZovat i veSkera ustanoveni obsazena ve smérnici
ES 91/155/EHS (ve znéni pozdé&jsich ptedpisu) a ndslednych
pravnich norem.

Prodavajici dale vyslovné zajisti, aby veskeré dodané zboZzi
spliiovalo ustanoveni smérnice ES 2011/65/ES (RoHS) a
vSech dalSich novelizaci a ndslednych pravnich norem, jakoZ
i v8ech ndrodnich pravnich pfedpist vydanych v jeji
souvislosti. Veskeré dodané zboZ{ musi vzdy spliiovat
pozadavky RoHS a byt vhodné pro vyrobu a prodej v souladu
s RoHS, a proto by nem¢lo obsahovat Zaddnou latku, kterd je
nebo miize byt povazovana za zakdzanou na zaklade této
smérnice ¢i platnych pravnich predpisti v zemi, do které je
dodavano, a v zemi, ve které se nachazi koncovy uZivatel
tohoto zboZzi (pokud je zemé¢ koncového uZivatele
prodavajicimu zndma).

Kromé toho je prodédvajici odpovédny zejména za dodrZovan{
vSech platnych zakonu, pravidel, ptedpisti a administrativnich
pozadavkil v oblasti bezpe¢nosti vyrobku, véetné, avsak
nikoliv vylué¢né, jakychkoliv pravnich ptedpisti vyplyvajicich
ze smérnice 2001/95/ES ve znéni pozdéjsich predpist

a ndslednych pravnich tprav.

Zachovani divérnosti a vlastnictvi plant a vykresi:
Veskeré informace, v¢etnég, nikoliv vSak vyluéné, navrhi,
specifikaci, obalovych konfiguraci, seznami zakaznikd, cen,
slev, rabatti, obchodnich operaci a jinych informac¢nich
materiald poskytovanych spolecnosti Fastenal, které byly
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religion, sex, sexual orientation, gender identity, national
origin, protected veteran status or disability.

Seller shall notify Fastenal if product applies to state, federal,
or country laws requiring but not limited to additional
licensing, permits, recycling, environmental handling charges
or reporting demands. Seller must notify Fastenal if an item
becomes restricted for sale or use in a specific location.
Without proper direction, product could potentially be
exported or sold in any country within the European
Economic Area and Switzerland and/or other countries once
in Fastenal distribution. Contact PRODUCT COMPLIANCE
at productcompliance @fastenal.com with this information
so Fastenal can ensure compliance as the distributor of this
product.

In the event that safety information sheets are available for a
product and/or packaging, the Seller will be obliged to supply
those sheets. Safety information sheets must be provided free
of charge at the time of the first delivery of and/or change to
the product. The Supplier must comply with (any legislation
implemented within the member states of the European
Union further to) the provisions contained in EC Directive
91/155/EEC (as amended from time to time) and any
successors thereof.

Seller shall furthermore specifically ensure that all goods
delivered comply with the provisions of EC Directive
2011/65/EC (RoHS) and all further amendments thereto and
successors thereof as well as all national regulations issued in
execution thereof. All delivered goods must be suitable and
fit for RoHS compliant production and sales at all times and
therefore should not contain any of the substances that are, or
may be deemed to be, prohibited in light of the Directive and
the applicable legislation in the country of delivery and the
country where the end-user of the goods is established, in so
far as the country of the end-user is known to Seller.

In addition, the Seller shall in particular be responsible for
compliance with all applicable laws, rules, regulations and
administrative requirements with respect to product safety,
including but not limited to (any legislation implemented
further to the) General Product Safety Directive 2001/95/EC
as amended from time to time and any successor thereof.

Confidentiality and Ownership of Plans and Drawings:
All information, including but not limited to designs,
specifications, packaging configurations, customer lists,
pricing, discounts, rebates, business operations, and other
informative materials furnished by Fastenal and received,



——
S
——f 4 W
—g 4.
- - =~
e
—

prodavajicimu pfeddny, nebo byly proddvajicim ziskdny nebo
pouZity v souvislosti s ndkupy spolecnosti Fastenal, slouz{
vyhradné k realizaci téchto nakupti, jsou povazovany za
divérné a nesmi byt bez souhlasu spole¢nosti Fastenal
distribuovany ani pouZity. Veskeré ndstroje, plany, vykresy,
vytisky, vzorky a jakékoliv ostatni materidly zlstavaji
vlastnictvim spolec¢nosti Fastenal a na pozadani musi byt
spole¢nosti Fastenal okamzité vraceny. Proddvajicimu
nejsou v ramci této objedndvky poskytnuty Zadné licence
nebo autorskd prava a vSechna prava vyslovné zistavaji
majetkem spolecnosti Fastenal. Tato ustanoveni budou platna
po dobu platnosti smlouvy a objedndvky a ndsledné po dobu
dvou (2) let po ukonceni platnosti. VySe uvedené poZadavky
se nevztahujf na informace, které jsou: a) vefejné zndmé; b.)
jsou druhym strandm zndmé jiz v okamziku pfijeti; c.) jsou
pravoplatné ziskany od tieti strany bez poruseni ustanoveni
této smlouvy a objednéavky.

Omezeni odpovédnosti: SPOLECNOST FASTENAL
ODMITA JAKOUKOLIV ODPOVEDNOST ZA
PRIPADNE ZVLASTNI, NEPRIME, NAHODNE A
NASLEDNE SKODY NEBO SKODY EXEMPLARNTI
POVAHY, KTERE NASTALY V SOUVISLOSTI

S TOUTO SMLOUVOU NEBO OBJEDNAVKOU (I Z NI
VYPLYNULY, VCETNE, ALE NIKOLIV VYLUCNE,
ODSKODNENI ZA ZRANENI OSOB, MAJETKOVE
SKODY, ZTRATY ZISKU, ZTRATY Z BUDOUCICH
OBCHODNICH PRILEZITOSTI NEBO POSKOZEN{
REPUTACE ZAPRICINENE PORUSENIM ZAKONU
NEBO USTANOVENI SMLOUVY CI JINYMI
PRICINAMI, A TO 1V PRIPADE, KDY BYLA
SPOLECNOST FASTENAL NA MOZNOST VZNIKU
TECHTO SKOD UPOZORNENA. PREDCHOZI
OMEZENI ODPOVEDNOSTI NEPRIPOUSTI
JAKOUKOLIV ODPOVEDNOST VYPLYVAJICI Z
NEDBALOSTI NEBO CHYBY VYKONNEHO
MANAGEMENTU SPOLECNOSTI FASTENAL.

vy,

Vy$8i moc: Spolecnost Fastenal neni povinna pfijmout nebo
zaplatit zboZi nebo sluzby, kterych se tyka tato objednavka,
v piipadé, kdy pfevzeti a pouziti tohoto zboZi a sluzeb brani
pracovni spory, nehoda, poZdr, katastrofa, vladni zdsah,
terorismus nebo jakdkoliv jind pfic¢ina, kterou spolecnost
Fastenal nemize ovlivnit.

Insolvence: Aniz by tim byla dotcena prava vyplyvajici ze
zakona, z této objedndvky nebo jakékoliv ndsledné smlouvy,
muize spolecnost Fastenal v pfipad¢ konkurzniho fizeni,
insolvenc¢niho fizeni nebo zmény vlastnické struktury
provedené proddvajicim nebo tfetimi stranami v jakékoliv
chvili s okamZitou platnosti (zcela nebo ¢dstecné) pozastavit,
ukoncit nebo zrusit platnost smlouvy, objedndvky nebo
néslednych smluv bez vzniku jakychkoli zavazku vici
prodavajicimu.
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obtained by or utilized by Seller in connection with Fastenal
purchases is solely for the use of obtaining such purchases
and is deemed confidential, and shall not be disclosed or used
without Fastenal’s consent. Title to all tooling, plans,
drawings, prints, samples, and all other materials shall remain
with Fastenal, and if requested, shall be promptly returned to
Fastenal. No license or copyright privileges are granted to
Seller under this P.O. and all rights are expressly retained by
Fastenal. This provision will be in effect during the term of
the Agreement and the P.O. and will continue for a period of
two (2) years after termination. The aforementioned
requirements shall not apply to information which: a.) is
within the public domain; b.) is known to other parties at time
of receipt; c.) is rightfully obtained from a third party without
breaching the terms of this Agreement and the P.O.

Limitation of Liability: IN NO EVENT WILL FASTENAL
BE LIABLE FOR ANY SPECIAL, INDIRECT
INCIDENTAL, CONSEQUENTIAL OR EXEMPLARY
DAMAGES IN CONNECTION WITH OR ARISING OUT
OF THIS AGREEMENT OR P.O., INCLUDING, BUT NOT
LIMITED TO, DAMAGES FOR INJURIES TO PERSONS
OR TO PROPERTY OR LOSS OF PROFITS OR LOSS OF
FUTURE BUSINESS OR REPUTATION, WHETHER
BASED ON TORT OR BREACH OF CONTRACT OR
OTHER BASIS, EVEN IF IT HAS BEEN ADVISED OF
THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES. THE
FOREGOING LIMITATION OF LIABILITY SHALL NOT
APPLY TO ANY LIABILITY RESULTING FROM GROSS
NEGLIGENCE OR WILLFUL MISCONDUCT OF
FASTENAL'S EXECUTIVE MANAGEMENT.

Force Majeure: Fastenal shall not be required to accept or
pay for any goods or service covered by this P.O. if prevented
from accepting and utilizing the same by reason of any labor
dispute, accident, fire, casualty, act of Government, terrorism,
or any other cause beyond its control.

Insolvency: Without prejudice to any rights by virtue of law
or this P.O. or any ensuing agreement, Fastenal may at any
time (wholly or partially) suspend, terminate or cancel -
without any liability to the Seller - the Agreement, this P.O.
or any ensuing agreement with immediate effect, in case of
any bankruptcy filing, insolvency proceeding or assignment
by or against Seller.
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Nezavisly dodavatel. Proddvajici a spole¢nost Fastenal
budou v souvislosti s plnénim této objednavky vystupovat
jako nezdvisli dodavatelé. Proddvajici nebude mit Zddné
pravo nebo pravomoc zavézat spolecnost Fastenal k
jakymkoli zavazkiim nebo odpovédnostem a nebude
vystupovat jako obchodni zastupce nebo predstavitel
spolec¢nosti Fastenal.

Zanik a zachovani zavazki: Spole¢nost Fastenal md na
zdklad¢ predchoziho pisemného nebo tstnitho upozornéni
prodavajictho pravo platnost této objednavky bez udini
divodu kdykoliv zcela nebo z¢asti zrusit s iéinnosti od chvile
dorucen{ tohoto upozornéni. Veskeré zdvazky, ustanoveni a
podminky obsazené v tomto dokumentu, vcetné, avsak
nikoliv vylu¢né, odskodnéni a pojistného kryti, zstavaji v
platnosti i po zruSenf platnosti této objednavky. Prodavajici
ma pravo 45 dnf po pisemném ozndmeni pfestat prodavat
vyrobky spole¢nosti Fastenal s vyhradou piipadnych trvalych
zdavazku vyplyvajicich z této objednavky.

Rozhodné pravo a FeSeni sporii: Smlouva, tato objednévka,
ustanoveni a podminky v nich uvedené i jakékoliv nasledné
dohody se idi vyhradné nizozemskymi pravnimi ptedpisy.
Na smlouvu, tuto objedndvku, ustanoveni a podminky v nich
uvedené i jakékoliv nasledné dohody se nevztahuji
ustanoveni Umluvy OSN o smlouvich o mezindrodni koupi
zboZi (,,Videniskd imluva“). Veskeré spory, nejasnosti nebo
rozdilnd stanoviska mezi stranami vzniklé v souvislosti s
touto smlouvou, které se nepodatilo vyfesit vyjedndvanim,
budou rozhodovany pomoci rozhod¢iho fizeni vedeného
Mezindrodnim centrem pro feseni sporti v souladu s jeho
mezindrodnimi rozhod¢imi pravidly, jehoZ vysledek bude
zavazny. Rozhodce bude jeden a bude vazan podminkami
vyslovné uvedenymi v této smlouvé, pficemZ jazykem
pouZivanym v rdmci rozhodc¢iho fizeni bude anglictina.
Misto kondni rozhod¢iho fizenf bude Amsterdam,
Nizozemsko.

Doba skladovatelnosti a Fizeni teploty: Prodédvajici dodéd
spolecnosti Fastenal veskeré relevantni ddaje tykajici se doby
skladovatelnosti nebo poZadavki na fizenf teploty vyrobkl
zakoupenych na zaklade této smlouvy. Takové tdaje
zahrnuji datum pouZzitelnosti, datum vyroby nebo plnéni;
prodévajici zboZ{ piislusnym zpusobem oznaci na obalech.
Pokud zboZi vyZaduje skladovani v chladu, jednd se

o informaci, kterou spolecnost Fastenal potiebuje k zajisténi
shody. Aplikovatelné informace zaslete na adresu
productcompliance @fastenal.com.

Kodex chovani dodavatele: Prodédvajici bude dodrZovat
Kodex chovéni dodavatele spolec¢nosti Fastenal, ktery je

k dispozici na adrese www.fastenal.com pod odkazem Pravni
informace. Tam, kde to vyZaduje zdkon, spolec¢nost Fastenal
véas poskytne tist€nou kopii tohoto Kodexu chovéni.

Darky a propaga¢ni soutéZe: AniZ by tim byla n&jakym
zpusobem dotc¢ena ustanoveni v oddilu ,,DodrzZovan{ zdkont
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Independent Contractor. Seller and Fastenal will be
independent contractors in connection with the performance
of work and activities under this P.O. Seller will have no
right or authority to bind Fastenal to any obligations or
responsibilities and will not represent or hold itself out as an
agent or representative of Fastenal.

Termination and Survival of Obligations: Fastenal shall
have the right to terminate this P.O. in whole or in part at any
time without cause by giving prior written or oral notice to
Seller effective upon receipt. All of the obligations, terms,
and conditions contained herein, including but limited to,
indemnities and the procurement of insurance shall survive
termination of this P.O. Seller shall have the right to
discontinue sale of products to Fastenal upon forty-five (45)
days prior written notice, subject to any continuing
obligations under this P.O.

Choice of Law and Dispute Resolution: The Agreement,
this P.O., the terms and conditions herein and any ensuing
agreements shall be exclusively governed by the laws of the
Netherlands. The provisions of the UN Convention on
Contracts for the International Sale of Goods ("Vienna
Convention") shall not apply to the Agreement, this P.O., the
terms and conditions herein or any ensuing agreements. All
disputes, controversies or differences between the parties
under this agreement that are not settled by negotiation shall
be decided by arbitration administered by the International
Centre for Dispute Resolution in accordance with its
International Arbitration Rules and judgment will be entered
on the award. The number of arbitrators will be one and the
arbitrator will be bound by the express terms of this
agreement, with English as the language used in the arbitral
proceedings. The site of arbitration will be Amsterdam, the
Netherlands.

Shelf Life and Temperature Control: Seller shall supply
Fastenal with all applicable data concerning the shelf life or
temperature control demands of products purchased under
this Agreement. Such data includes expiration dates, “born
on” dating or “fill” dating, and Seller shall mark product
packaging accordingly. If items require refrigeration when
stocked, this is information Fastenal needs to ensure
compliance. Send applicable information to
productcompliance @fastenal.com.

Supplier Code of Conduct: Seller shall comply with
Fastenal’s Supplier Code of Conduct, which can be found at
www.fastenal.com, under the Legal Information link. Where
required by law Fastenal will timely provide Seller with a
hard copy of this Code of Conduct.

Gifts & Promotional Contests: Without prejudice to the
section "Compliance with Laws" and the other provisions of
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a dals{ ustanoveni této objedndvky, zdrZi se prodavajici
nabizenf dplatkd nebo zpétnych provizi. Dary ptedané
proddvajicim zaméstnanciim spole¢nosti Fastenal v rdmci
beéZné obchodni ¢innosti s hodnotou niZsi nez 20 USD
(golfové micky, tricka, cepice atd.) jsou stejn¢ jako obchodni
obédy a vecete prijatelné. Dary nebo nabidky s hodnotou
vyssi nez 20,00 eur nabizené v souvislosti s propaga¢nimi
akcemi musi byt pfedem pisemné schvéleny piislusSnym
produktovym manaZerem spole¢nosti Fastenal. VSechny
ostatni dary jsou piisné€ zakdzany. Spolecnost Fastenal
vyZaduje, aby proddvajici splnil povinnosti vyplyvajici z
amerického Zdkona o korup¢nich praktikach v zahranici a
dal$ich zdkont nebo piedpist zaméfenych na boj proti
korupci jakékoli jiné zemé, ktera je piimo ¢i nepfimo dotCena
procesem pofizovani zboZzi na zaklade této objednavky nebo
jakymikoliv jinymi aktivitami, které se tykaji spole¢nosti
Fastenal.

Fakturaéni pozadavky: Proddvajici spole¢nosti Fastenal
bezodkladné predloZi tplné a kompletni faktury k provedeni
platby. Faktury prodévajictho budou obsahovat platné ¢islo
objednavky spolecnosti Fastenal. Pokud faktura
prodédvajictho neobsahuje platné ¢islo objednavky spolecnosti
Fastenal, miZe spolecnost Fastenal platbu zadrZet azZ do
chvile, kdy bude spolecnosti Fastenal pfedlozena dplna a
kompletn{ faktura. Lhuta splatnosti za¢ind bézet az
okamZikem, ve kterém Fastenal obdrZi tuto dplnou a

kompletni fakturu.

Podminky cenotvorby: Jakykoliv ndvrh na zvySeni cen mus{
byt zaslin odpovédnému produktovému manaZerovi
a manazerovi rozvoje obchodnich piilezitosti ve formé dopisu,
ktery obsahuje hlavicku vasi spolecnosti. VsSechna zvysSeni
cen musi byt zaloZena pouze na zvySeni cen surovin. Tyto
ndvrhy musi dodrZovat nésledujici casovy plan:

1) Pisemné ozndmeni musi byt zasldno devadesat (90)
dni pfedem. Ozndmeni musi obsahovat nésledujici
informace:

a) Navrhovany termin, kdy budou na fakturdch
uctovédny upravené ceny.
b) Citace zdroji pochdzejicich od tfetich
stran. (Mezi akceptovatelné zdroje patif CRU,
MEPS, LME, MRE, AMM).
c¢) Cenovy rozpis obsahujici aktudlni ceny a
navrhované ceny.
Jakmile dojde k poklesu cen zdkladnich surovin o vice nez 5
%, musi byt odpovédnému produktovému manaZerovi
a manazerovi rozvoje obchodnich piilezitosti spolecnosti
Fastenal zasldn ndvrh na sniZeni cen. Ndkup na vSech mistech
bude transparentni a ceny budou univerzdlné platné. (V
nékterych piipadech bude povoleno nastaveni dvou cenovych
urovni, které podpoii efektivni objedndvdni pouze pro
distribuci. Ptipady, kdy bude postupovéano timto zpusobem,
musi byt schvdleny odpovédnym manaZerem rozvoje
obchodnich  piileZitosti a produktovym manaZerem
spole¢nosti Fastenal.)
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this P.O., Seller shall refrain from the use of bribes and
kickbacks. Gifts given by Seller to Fastenal employees in the
ordinary course of business with a value of less than $20
(golf balls, T-shirts, hats, etc.) are acceptable, as are business
lunches and dinners. Gifts or offerings with a value in excess
of EUR 20.00 that are offered in connection with a
promotional contest must be approved in advance, in writing,
by the applicable Fastenal Product Manager. All other gifts
are strictly prohibited. Fastenal requires Seller to comply with
the obligations under the U.S. Foreign Corrupt Practices Act
and any other anti-bribery laws or regulations of any country
with regard to or in connection with providing products under
this P.O. and any other activities involving Fastenal.

Invoice Requirements: Seller shall promptly submit full
and complete invoices to Fastenal to effectuate payment.
Seller’s invoices shall include a valid Fastenal purchase order
number. If Seller’s invoice does not contain a valid Fastenal
purchase order number, then Fastenal may withhold payment
until a full and complete invoice is submitted to Fastenal. The
time period for payment shall not begin to accrue until such
full and complete invoice is received by Fastenal.

Pricing Terms: Any proposed price increases must be sent to
the applicable Fastenal Product Manager and Business
Development Manager in the form of a letter containing your
company letter head. All increases must be based on raw
material only. Such proposals must adhere to the following
timeline:

1) A ninety (90) day written notice must be provided.
Notifications must include the following
information:

a) Proposed date that pricing adjustments will be
charged on invoices.
b) Cite third party sources. (Acceptable sources
include CRU, MEPS, LME, MRE, AMM).
c¢) Priced file containing current pricing and
proposed pricing.
Any price decreases must be sent to the applicable Fastenal
Product Manager and Business Development Manager as soon
as there is a 5% decrease in base materials. Purchasing by all
locations is transparent and pricing will be universal (in some
cases, two tier pricing will be allowed to encourage efficient
distribution-only ordering. Cases where this comes into play
must be approved by the appropriate Fastenal Business
Development Manager and Product Manager.)

Fastenal will promptly pay invoices submitted by the Seller
within the payment terms specified on the invoice or as agreed
to by the parties. However, all invoices must be submitted to
Fastenal within a reasonable period of time and in no event
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Spolecnost Fastenal bezodkladné zaplati faktury vystavené
proddvajicim v rdmci platebnich podminek uvedenych na
faktufe nebo podminek, které si strany vzdjemné
dohodly. Veskeré faktury je vSak tieba spolecnosti Fastenal
predlozit v pfiméfené 1hité a prodavajici nesmi spole¢nosti
Fastenal v Zadném piipad¢ piedlozit fakturu déle nez dvanéct
mésict od data dodani vyrobku na zdklade¢ objednavky. Strany
souhlasi s tim, Ze faktury, které nebyly pfeddny spolecnosti
Fastenal do dvanacti mésicti ode dne doruceni vyrobki, budou
neplatné, a nebudou spolecnosti Fastenal uhrazeny.

Pievod: Prodavajici nesmi bez pfedchoziho pisemného
souhlasu spolecnosti Fastenal pievést tuto smlouvu,
objednédvku, jakoukoli ndslednou smlouvu nebo jakdkoliv jeho
prava a povinnosti vyplyvajici z této smlouvy (dplné nebo
casten¢) na jakoukoli tfeti stranu. Souhlas miZe byt
podminén uréitymi podminkami. Jakykoliv pfevod (i ve stadiu
pokusu) v rozporu s vySe uvedenym ustanovenimi nebude mit
Zadny ucinek a bude povaZovan za poruseni vlastnickych prav.

Dalsi obchodni spoluprace: V rdmci usili o dals{ posilen{
vztahll mezi stranami jsou strany vyzvany, aby zvazily
vyuZzivani sluzeb nebo vyrobkt, které vyrabi nebo distribuuje
druhad strana, a kdykoliv to obchodni podminky a dals{
okolnosti umozni, vynaloZi dodavatel maximaln{ dsili
zamétené na zajiSténi propagace nebo ndkupu sluZeb a
vyrobki nabizenych spole¢nosti Fastenal.

Vyvozni omezeni: V piipadech, kdy se na vyrobek mohou
vztahovat americkd vyvozni omezeni, ustanoveni natizeni
regulujicich mezindrodni obchod se zbranémi (ITAR) nebo
podobnych vladnich naiizent, nebo v piipadech, kdy mize
vyrobek podléhat omezenim, kterd znemoZiuji vyvoz
urcitych vyrobki prodavajictho do jakékoliv cizi zemg,
prodavajici tyto skute¢nosti ozndmi spolecnost Fastenal nebo
své vyrobky pfiméfenym zplsobem oznaci. Pfed odeslanim
takto regulovanych vyrobkut spole¢nosti Fastenal prodavajici
poskytne spolecnosti Fastenal kédy ECCN (Export Control
Classification Numbers) nebo jiné idaje nebo informace,
které mohou byt poZadovany, nebo které je tfeba piedlozit
vladni agentufe pii vyvozu vyrobkl prodavajiciho do
zahrani¢i. Pokud mdte jakékoliv dotazy ohledné vyvoznich
omezeni, naleznete potfebné informace na adrese

www.bis.doc.gov/licensing/exportingbasics.htm.

Konfliktni mineraly: Za tc¢elem implementace oddilu 1502
Dodd-Frankova zdkona pfijala komise SEC (Securities and
Exchange Commission) 22. srpna 2012 konec¢n4 pravidla
souvisejici s konfliktnimi minerdly. Zdkon stanovuje
pozadavky tykajici se ohlaSovaci povinnosti SEC pro vefejné
obchodované spolecnosti, jejichZ vyrobky obsahuji kovy
odvozené z minerdld, které jsou povazovany za ,.konfliktni
minerdly* nebo materidly odvozené z téchto kovt. Témito
kovy jsou: tantal, cin, wolfram a zlato. Prodédvajici mus{
spole¢nosti Fastenal na vyZadani oznamit, zda jeho vyrobek
obsahuje v jakémkoli mnoZstvi mineraly dotcené timto
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will Seller submit an invoice to Fastenal in excess of twelve
months after the date of delivery of the product under a
P.O. The parties agree that any invoices not submitted to
Fastenal within twelve months from the date of delivery of the
products will be void and are not subject to payment by
Fastenal.

Assignment: The Seller may not assign the Agreement, this
P.O. or any ensuing agreement or any of its rights and
obligations thereunder, either in whole or in part, to any third
party without the prior written consent of Fastenal. Such
consent may be subject to certain conditions. Any (attempted)
assignment in violation of the foregoing shall have no effect,
and this provision shall have property law effect

Further Business Cooperation: In an effort to further
enhance the relationship between the parties, the parties are
encouraged to consider the use of the services or products
manufactured or distributed by the other party and, whenever
commercially possible or appropriate under the
circumstances, the Supplier will use its best reasonable
efforts to patronize or purchase the services and products
offered by Fastenal.

Export Controls: Seller will notify Fastenal or provide
reasonable identification on the Seller’s products whether a
product may be subject to the U.S. Export Administration
Regulations, International Traffic in Arms Regulations or
similar governmental regulations or may be subject to
restrictions related to the exportation of such Seller products
to any foreign countries. In advance of shipment of such
regulated products to Fastenal, Seller will promptly provide
to Fastenal any Export Control Classification Numbers or
other data or information that may be required or needed to
be submitted to a governmental agency with regard to the
exportation of the Sellers products to a foreign country. If
you have any questions on exports controls, information can
be found at

www.bis.doc.gov/licensing/exportingbasics.htm.

Conflict Minerals: On August 22, 2012, the Securities and
Exchange Commission (SEC) adopted the Conflict Minerals
Final Rule to implement Section 1502 of the Dodd-Frank
Act. The Act imposes SEC reporting requirements upon
publicly-traded companies whose products contain metals
derived from minerals define as ‘conflict minerals’ or
derivative materials of these metals. The metals are:
tantalum, tin, tungsten and gold. Upon request, Seller
must notify Fastenal if product contains, ir any amount, the
minerals covered in this Act and their conflict status
(conflict-free, conflict, or undetermined). If you have any
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zakonem a jejich konfliktni status (nekonfliktni, konfliktn{
nebo neurceny). Mate-1i néjaké dotazy tykajici se
konfliktnich minerall, naleznete potiebné informace na
adrese
http://www.sec.gov/News/Article/Detail/Article/1365171562
058.

CA Prop65: Proposition 65, zakon na ochranu zdroji

pitné vody pfed chemickym znecisténim z roku 1986, byl
pfijat na zdklad¢ zdkonoddrné iniciativy v listopadu 1986.
Cilem ndvrhu bylo chrénit ob¢any Kalifornie (USA) a statn{
zdroje pitné vody pred chemickymi latkami, o nichz je
znamo, Ze zpusobuji rakovinu, vrozené vady nebo jiné
reproduk¢ni potiZe, a informovat ob¢any o jejich vystaveni
témto chemikéliim. Aby mohli byt zdkaznici informovani o
mozné expozici v mist¢ prodeje a na strankdch Fastenal.com,
musi prodavajici v piipadé, kdy vyrobek obsahuje
chemikalie, na které se vztahuje tento zdkon, informovat
spole¢nost Fastenal. Nejaktudlnéj$i seznam a dal${ informace
o zdkon¢ CA Prop65 naleznete na adrese:
http://www.oehha.ca.gov/prop65.html.

Portal dodavatele: Portil dodavatele (Supplier Portal),
piistupny ze zdlozky My Account na strankdch Fastenal.com,
byl vytvofen tak, aby dodavateliim umoznil pfistup k
udrzovani dulezitych firemnich informaci, jako jsou kontakty
(prodej, provoz, kvalita, dodrZovéni legislativy, tcetnictvi a
dalsi), informace o platbéch, uploadovéni produktovych
informacf ¢i zaddvan{ telefonicky objedndvanych doddvek.
Tento portél bude dodavatelim brzy slouZit jako dvodni
stranka pro piistup ke klicovym dokumentiim, jako jsou
hodnoceni, dodavatelské smlouvy, dokumenty EDI, hlavni
kontaktn{ idaje spolecnosti Fastenal a dalsi.

Zaregistrujte se jesté dnes na Fastenal.com — My Account —
Register. V piipadé, Ze se registruji soucasni dodavatelé,
budou k dokonceni registrace potiebovat 2 ¢isla nedavnych
objedndvek nebo faktur. Kontakt:

suppliercompliance @fastenal.com.
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questions on Conflict Minerals, information can be found at
http://www.sec.gov/News/Article/Detail/Article/1365171562

058.

CA Prop65: Proposition 65, the Safe and Drinking Water
and Toxic Enforcement Act of 1986, was enacted as a ballot
initiative in November 1986. The Proposition was intended to
protect California (USA) citizens and the State’s drinking
water sources from chemicals known to cause cancer, birth
defects or other reproductive hard, and to inform citizens
about exposures to such chemicals. In order to notify
customers of possible exposure at the point of sale and on
Fastenal.com, Seller must notify Fastenal if product contains
chemicals covered by this Act. Find the most current list and
more information about CA Prop65 at:
http://www.oehha.ca.gov/prop65.html.

Supplier Portal: The Supplier Portal, available on
Fastenal.com under My Account, was created to allow
suppliers access to maintain important company information
such as contacts (sales, operations, quality, compliance,
accounting, and more), payables information, product
information upload options, and will-call delivery entries.
Soon, this portal will act as a landing page for suppliers to
access key documents such as scorecards, supplier
agreements, EDI documents, key Fastenal contact
information, and more.

Get registered today at Fastenal.com — My Account —
Register. Current supplier registrants will require 2 recent
POs or Invoice numbers in order to complete the registration.
Contact suppliercompliance @fastenal.com.




